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PREFACE. 


The drunken revelry of a Kápálika with his female 
companion, his falling out with a hypocritical Sálkyabhikshu 
believing him to have stolen his Kapála (alms-bowl) which had 
been carried away by a dog, his having recourse to a degene- 
rate Pásupata for the settlement of disputes and finally the 
recovery of the Kapála from a madman are in brief. the inci- 
dents that make up the plot of the Prahasana. The style is 
simple and beautiful and is suited to the humorous character 
of the play. ۱ 


It is evident from the Sthàpaná of tbe play that it was 
written by a King of the Pallava dynasty named Mahendra- 
vikrama Varma, son of Simha Vishnu Varma. This Mahen- 
dravikrama Varma can be identified with the Mahendra 
Varman I, mentioned in a number ot South Indian Pallava 
inscriptions as the son and successor of the early Pallava King 
Simhavishnu (575-600 A. D.) and as having borne a number 
of titles. For. we know from the Mahendra- Vádi Inscription 
that Gunabhara built a cave temple ‘Murari griha’,* and 
from the Vallam Inscription that Gunabhara is known by the 
name “Mahendra Potarayan". The two cave inscriptions &t 


Trichinopoly{ disclose that Gunabhara was a Pallava King . 
and had the title Satrumalla. Rao Bahadur Venkayya M. A. 


; ۰ B 7 गू E c a 2235 T 
in his article *Inscriptions in the richinopoly cave” contri 


buted to the Director General's Archeological „Survey : 
Annual for 1903-04 (pp. 270 ff.) gives the contents ofa. 


damaged inscription which consist of the titles Mahendra- 
vikrama, Mattavilása and Avanibhájana which were held by 
Gunabhara. Of these titles held by one and the same person, 


Mahendravikrama eviden tly seems to be his own name; and | 
Gunabhara and others his titles.- Mahendra is à shortened 
form of Mahendravikrama Varma. The title Satrumalla might 


* Vide Epigraphia Indica “ol IV. p 152. + See South Todian' : E 


Inscriptions Vol. 1. pp. 28-30 
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a - have been obtained by him on account of his valour in van- 
فو‎ डव í quishing enemies, which is mentioned in the 2 2008 line 
of the play 'राजन्वानस्ठु शङ्किप्रशमितरिषुणा WING 5 'ı ‘The title 
Avanibhajana is referred to in the 4th Pada of the Mangala 
Sloka 'स व्याप्तावनिभाजनं.दिदातु वो दिव्यः कपाळी AT 2 and the titles 
Gunabhara and Mattavilâsa are also fi und. in the- words of 
Nati in the Sthápana 'जोब्वणगुणभरमत्तविळाजप्पहसणं . Lhe title 
Gunabhara might have been given to him as he was the seat 
of all the virtues described in the verse ‘agga aaraa: 
कान्तिः क्षमा Aasa (p. 3.). It is probably on account of the term 

= Avanibhajana. happily employed inthe line “q 1178 
ue. दिशतु वो दिव्य: कपाली aa; so as to suggest the central Incident 
- ofthe plot namely “the handing over the: vessel’, that the 


"a. 


author was known by the title Avanibhajana, Similarly the 
title Mattavilása might have been conferred on him as It was 
aptly placed in the sentence تمه‎ to suggest 
“the name of the play also. | 
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~The author Maher.dravikrama Varina flourished in the 
‘early part of the Tth century A. D. as he is known to bea 
` ‘contemporary of Chalukyx Pulakesin II. who came to the. 
` throne on 609 A. D. न | 
My thanks are due to Rao Bahadur H. Krishna Sastri 
B. A. Officiating Epigraphist for the-Government of India, 
for helping me with referenees to inscriptions relating to | 
` — Mahendra Varman I. ۱ ۱ 
` The edition of this work is based on two palm-leaf 
SR manuscripts in Malayalam characters, about three centuries 
- «old. - *One of them was obtained by me from the Manali- 
7 kkara Mathom in South Travancore in the year 1909, and 
- the other manuscript from Mr, Nilakanthan Chakyar of Man- 
ganam in North Travancore in the year 1914. 
Trivandrum, : 5 a 
18th May 1917. | T. GANAPATI SASTRY. 
عق تی ہے‎ ey Jw A trausoript of the manuscript was lent, some si ee ee 20, At 


> his reqnest to Mr. T. A. Gopinatha Rao, M. A. Superintendent of, Archer” 
a ology; Travancore, and he has published: an article on the work, “Matta- 
^  yilasa-Prahasana” in the Madras Christian College Magazine. 
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युवतिसमेतस्थ 585185 कापालिकस्य ` मधुपानविश्रमः, कुछुरापहत- : 


मात्मीय BUCH कनांचान्मिथ्याचारंण झाक्यभिक्षुणा चोरितं मन्यमाः - 
qup तेल सह विवादः, FERATA पाञुपतापशदाश्रयणम्‌, उन्मत्तस- 
جو‎ 177 यदृच्छया कपालळाभ इत्येतावदू वस्तु हाम्यरसानुगुणं निपुणर- 


मणीयमसिह प्रहसन बाणतम्‌ | 


अस्य प्रणेता पचभूपालकुलजन्मा सिंहविष्णुवमेसनुमहेन्रविक्र- ۰ ٠ 
वर्भेति स्थापनायां प्रतिपादितम्‌ | कोऽसौ महेन्द्रविक्रमवर्मेते वीक्षायां, - _ 
पहुवेपु وگ‎ seater सिंहविष्णुवर्मणः पुत्रो बहुविरुदशाली यो महे ٛ٤۹.٣٦ 
ہو‎ नाम दक्षिणभारतप्राचीनळेखेम्योडवगतः स एवायमिति निश्चयः। | 
तथाहि — एपिग्राफियाइ न्दकाया 68 मुरारिगृहनिमो- = = 3 “2 A 


S 
em 
[६ 


ga शुणभरो नामामिहितः | तम्यामेव (as) शिलालेख गुणभर एव | टर 5 
'महेन्द्रपोतरयन' - इति wuexdsar निर्दिष्टः | त्रिशिरःपुरश्िलालखयो; | : 
teal: एकत्र .و"‎ एव पहवो राजेति, अन्यत्र शुणभरो राजा وو"‎ | 
हृति च कीर्तितः | भारतवेपुराणवस्तुविचाराध्यक्षस्य १९०३-०३तम ى٦‎ 
دوواد‎ (pp. 270. £.) प्रकाशिते ÊRE | 


विषये, स्वनिवन्ये श्रीवेङ्गय्यमहाचयो (एम्‌ . ए.) शुणभरस्यैव महेन्द्रविक्रम - 


1 
Re a im 
1 


"ar MU "il 
۱ “^a ç ras cok 4 
ROE 


इति मत्तविळास इति अवनिभाजनम्‌ इति. चाख्यान्तराणि कचन Re | 
लेखे दृष्टान्याह | एकव्यक्तिनिवेशिनीपु आसु गुणभरायाख्यासु ओचित्यादू ` ee 
महेन्द्रविकरम इति सांस्कारिकी संज्ञा, णुणभर इत्येवमादीनि तु FIR; ` 
महेन्द्र ३ नामैकदेशग्रहण।निति शक्यमवसांतुस्‌$ । नूनं, बिरुदेप्वेतेषु | 





—À — ہس —— = خی‎ — — - — = ca 


` See page 152. Vol. 4. T Sec South Indian Inscriptions Vol. I. pp. 29-0, 








Š अन्यान्यांपे तु बिरुदानि ˆ अस्यावगतानि पुरुषोत्तम, ` सयसन्ध). SIME, o 
पकाप्पिडुगु, EAR, serat ۱ तत्र AOR AWRTE RATA देवायंत- Et 
ननिर्माणस्य-दक्षिणभारते महेन्द्रवमोपक्रमतां सूचयतीति भारतमप्डलप्राचीनठेखाधिकतः | 0- 
श्रीकृष्णज्ञाल्षिमह्शय आह ` ۱ | ARES - 
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` 33۲8 इत्येतत्‌ रत्रुधपेणशक्त्यतिशयात्‌ सिद्धम्‌। तःचास्मत्महसने 'राजन्वा- 
Rg शक्तिप्रशमितरिपुणा ages लोक”. इति भरतवाक्यक्षोकपादे ग्रृही- 
CO aa अबनिभाजन -शुणभर - मत्तविलासबिरुदानि तु “स व्या- 
 _ त्ावनिभाजनं Rag वो दिव्यः कपाली यशः? इति aros, Toa 
णगुणभरमत्तविळासप्पहसणं? इति नटीवाक्थे चोपात्तानि | तत्रापि गुण" 
भरविरुदम्‌ उच्चावचसद्गुणातिशययोगान्नूनं 65۱۰١۳ च सहुणातिश- 
ययांगः 'प्रज्ञादानदयानुभावधृतय;' (Slo ३) इत्यांदना प्रकाशत एव | 
प्रहसनवस्तुभूतकपालरूपभाजनदानसूचनानुगुण्येन अवनिभाजनशड्दस्य य- 
चमत्कारकारि संघटनं, तन्निबन्धनः संघटयितरि कवो अवानेभाजनपदन्य- 
पदेशो विदग्धेमेन्ये प्रवर्तितः | एवं मत्तविळासपदव्यपदेशोऽपि तत्पदसंघट= 
ननिवन्धनः, अर्थान्तरपरेण तेन पदेन प्रहसननामधेयस्य मुद्राळङ्घारभङ्गया 
संसूचचनात्‌। | 2 
महेन्द्रविक्रमवमेणो जीवितसमयस्तु क्रेस्ताव्दीयस्य . पष्ठशतकस्य 
पूर्वा भागः, यस्मात्‌ स मद्रमण्डळपुराणवस्तुविमशकेः ६०९तम क्रेस्ताव्दा- 
वाप्तराज्याधिपत्यस्य चाढक्यस्य दितीयपळकेशिनः समकालिको निर्णीतः | 
अस्य प्रहसनस्य संद्योधनाधारभूतो केरलप्रन्थलिपी 8 
न्रिचतुरशतवर्षत्रद्धौ द्वावादर्शो | daw: १९०९तमे क्रेस्ताठदे मणलिक्कर- ` 
___ मठान्मयांपळव्धः, . द्वितीयः १९१४तमे . (माङ्गानम्‌) . नीलकण्ठचाक्यार्‌- ` 
` महाशयसकाशादासादेत: | | 


o n بھی یں‎ B 
+ j 1 
7 
क 


یب }3 4.5 : - 
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۰ seme, | `. `` 1: 0 
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۱۹:۱۰ :+++ 1 
मत्तविठासप्रहसनं | 
श्रीमहेन्द्रविक्रमवर्मप्रणीतम्‌ । e 

۱ ج)‎ ततः प्रविशति सूत्रधार; |) 24 EN 
सूत्रधारः cc - Ew 
भाषावेषवपुःक्रियागुणकृतानाश्रित्य भेदान्‌ गतं E 
भावावेशवशादनेकरसतां ASAT | | 
नृत्त निष्प्रतिबद्धबोधमहिमा यः* NABA स्वयं ` ic 
स॒ व्याप्तावनिभाजन 1۹2۲5 वो दिव्यः कपाली 11 
भोः! समासादितः खलु मया यवीयसीं भायोमधिकृत्य 
ससुत्पन्नव्यलीकायां 203: मे HETÎ युक्ततरः प्रसा- | 
दूनोपायः, यच्चिरस्याद्य वयं प्रेक्षाधिकारे परिषदा नियुक्तं | 
स्मः | तद्‌ यावदेनासुपसपीमि | (नेपथ्यामिमुखमवलेक्य) `. | 
Stet | इतस्तावतः।.. `~. O त की > म्य 
(प्रविश्य) EX 
नटी --- (सरोषम्‌) (क) अय्य! कि चिरस्स काळस्स ~ š 


जोव्वणगुणभरमत्तंविळासप्पहसणं (ओ ? दं)सेढुं आअदो BE 
दर्शः | 


X. C 









(क) जाये! किं चिरस्य कालस्य योवनगुणभरमत्तविलासप्रहसन 
यितुमागतोऽसि । | विधुमागतोऽसि | coro NN 








* करोतील्यध्याइतेन्यम्‌ | i ae رد‎ 
a F š G p T 1 4 5 = 00 1 9 6 1092 ۳ I or ۴ n x 2 | | आ... š r EM i M : "n ¢ 
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š 1‏ 4 < ۹۹9۹ھ 
x (t >‏ کچ A Ve ne A PUN ios‏ 

۱ ४4; 12 PRE eI . J . 

,* am 1 8٤ 1 ३% a t3 7 TUN. M ۱ 

> SIM PEE ea IE اع سو‎ 


मत्तविलासप्रहसनम्‌ |‏ ۱ مو ہی 


सूत्रधारः — यथाह भवती | 

नटी --- (क) ताए एव दाव दंसेहि, जा तुए रमइद- 
व्वा | | 

सूत्रधारः — त्वया सह दंशेयिष्यामाति | 

नटी — (ख) कि ताए एव्व णिउत्तो सि । 
सूत्रधारः एवमेतत्‌। अपिच , तत्र गता महान्तमः 
नुग्रह लप्स्यसे | : 

नटी — (ग) तव एव्व खु एद्‌ जुज्जइ। 


सूत्रधारः भवति! किमिव न युज्यते । त्वत्प्रयोग- 


परितोषिता परिषदनुग्रहीप्यतीति | 


नटी --- Gas) (घ) एवं | BEY अय्यमिस्साणं पः 
सादो । | 
सूत्रधारः वाढम्‌ | लब्धः | 


नटी --- (७) stg एव, के दे पिअक्खाणिअं ۱ 


सूत्रधारः — بد‎ प्रियांख्यानिकपुनरुक्तेन | TIF , 


उल्चिन्नरोमाब्वकपोलरेख- 
मांविमयूखस्मितमश्वितश्नु | 


(क) तयैव dag ada, या त्वया रमयितव्या | 

(ख़) किं तथैव नियुक्तोऽसि । 

(ग) तंवेव खल्वेतद्‌ युज्यते | 

(घ) एवम्‌ | लब्ध आर्यमिश्राणां प्रसाद; | 
` (ड) adi, किं ते प्रियाख्यानिकं 7 | 
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भत्तविलासप्रहसनम । | 
ळब्ध्वा प्रिये! दुलेभमानन ते 
भूयोऽपे [के पाथयितव्यमस्ति ॥ २ ॥ 
नटी — (क) कि दाणि अय्येण पउज्जिदञ्वं | 
सूत्रधारः--- ननु त्वयवाभिहितं मत्तविलासप्रहसनः 


~ # 


[सांत | 


नटी — (ख) णूण इमस्सिं पक्खवादी मे ID. जेण. 





अभिप्पाआणुरूवं भणाविद für] अय्य! कदमो उणं सो — O 


कवा, जा इमाए कदाए ۶ | 


a 


सूत्रधारः भवति! श्रूयताम्‌ | पछूवकुलधरणिमण्डल- Bee 


कुलपवेतस्य सवेनयविजितसमस्तसामन्तमण्डलस्य आख- 


` ण्डलससपराकमश्रियः श्रीमहिमानुरूपदानविभतिपरिभतरा. 


` जराजस्य श्रीसिहविष्णवमेणः पुत्रः 7 


पराहितपरतन्त्रतया महाभतसधमी महाराजः श्रीमहेन्द्रविः 
` RAIN नाम । अपिच, 


3313133711839713: कान्तिः FORRES | 
सत्यं शोयेममायता विनय इसेवम्प्रकारा गुणाः 

अपराप्तास्थितयः GHA शरण याता यमेक कला 
कल्पान्ते जगदादिमादिपुरुषं सगप्रभेदा इव 1۷ 





(क) किंमिदानीमार्यण प्रयोक्तव्यम्‌ | 
(ख) नूनमस्मिन्‌ पक्षपाती मे कोपः +78۹ भागितास्मि 1 


आये ! कतमः पनः स कविः, योऽनया कृत्या 1 


- نے‎ - — 
— — c - o -—  ... “> 
— سس«‎ - 
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E cc मत्तवेळासप्रहसनम्‌ः। 


आकरे सूक्तिरल्लानां यस्मिन्‌ गुणगरीयसाम्‌ | 
*अधेन्ति बहु सूक्तानि सतां. सारळघून्यपि ۱ 
नटी --- (9) कि दाणि अय्येण विळम्बीआदि | णं अः 
पुरुवदाए तुरिअं giga अं पओओ | ۱ 
सूत्रधारः अहं F, 
सम्प्रति 7: 
कविगुणकथयार्मि निन्नतां नीतः | 
4 i (नेपथ्य) 
fra! देवसोमे ! 
सूत्रधारः — 


युवतिसख एष सुरया 
कपालविभवः कपालीव ॥ ५॥ 


E - (निष्क्रान्तो।) 
स्थापना । 








` (क) किमिदानीमार्यण विरम्व्यते | नन्वपूवंतया त्वरितमनुष्ठातव्यो5य 
` प्रयागः | | 


i ۱ eee 


* अर्धेति मूल्यप्राप्यथको धातुः | ag इति .क्रियाविशेषणम्‌ । बह अधैन्ति 


बहु मूल्यं gaa “ढाघामनलत्पां लभन्त इति यावत्‌ । यः स्वयं गुणोत्तरसूक्ति- 
` ۳۳1۳1: सन्‌ परकायसूक्तान्यल्पयुणान्यपि नावमन्यते , प्रत्युत. छाघत एव केवल- 


- अति तात्पर्यम्‌ । यस्मिन्निति वैषयिके सामीपिके वाधिकरगे सप्तमी । 


` 
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मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


- - 
^ 
` >> -^ इ 


कपाली — (दीवतां रूपयित्वा) प्रिये! देवसोमे! quão 


aa तपसा कामरूपता धाप्यत इति । यंत ہچ‎ oo 
` परमत्रतस्य विधिवद्चु्ठानेनान्य एव रूपातिशयः qua 
'प्रतिपन्नः। तव हि, : | Bec ee 
` उन्गिन्ञश्रमवारिबिन्दु جو‎ wugdgüsd سس‎ ٠ 
RE यातमकारणानि हसितान्यव्यक्तवर्ण RO 
रागाक्ान्तमधीरतारमळसापाङ्गं युगं नेत्रयो- ` ES 
रंसोपान्तविलस्बिनश्व विगळन्मालागुणा मूर्धजाः ॥ ६॥ CO 

o 'देवसोमा --(क) भअवं! ad विअ ad Geta 
_भणासे | 3 
कपाली --किमाह ۱ : 


देवसोमा — (स) ण हु किञ्चि ۱ 
. कपाली -- किन्नुखलु 55۱ | 


देवसोमा --- () भअवं ! Renag HAF 71۱ 
पुरो वदामि Aa | अवळम्ब दाणि मं। ٢ ۔ے۔‎ ` 


कपाली - प्रिये! तथास्तु | (अवलम्वमानः पतन रूपायत्वा) 


- 


—  —— —À 





(क) भगवन्‌! मत्तामिव मत्तामिव मां ۱ 
(ख) न ag fmm भंणामि। | Ec 
(ग) भगवन्‌! परिश्रमति 8 एथिवी | पुरः Umi | eme. | = 
, स्वेदानीं मांस । | — M 5 RS a 








Ec wi 


E x `.  मत्ताविलासप्रहसनम्‌ -। 


— भिये! सोमदेव! कि a कुपितासि, ۹3۹911 


से दूरीभवासे | 


देवसोसा — )۳( अहाणुख आअदकावा aaa, जा 
gu सीसेण पणामेअ अणुणीअमाणा वि ۱ 


कपाली --ननु त्वमेवासि सोमदेवा | (ध्याता) नहि;- 


` ,दवसामा। 


देवसोसा —— (ख) 37372 | ण तहा SET 1 ` 


- णाहेंदि मम. णामकेणाभिधाढुं । 


_ कपाळी -- भवति! सुलभपद्रखलितो भे मदोऽयं तवा, 
TATE: | | 
दवसोसा ---(ग) दिट्टिआ ण ga | | 
कपाळी -- कथं मद्यदोषो मामेवं सङ्गामयाति। भवत 
भवतु | अद्यप्रभ्नति मद्यनिषेवणाक्निवृत्तोईस्मि ۱ | 


देवसोमा (ब) भअवं! मा मा मम कारणादो वदभ 


Sur तवो खण्डेदु । (पादयोः पतति । ) 


o 
— 2 
7 - ¢ 





(क) अहोनुखल्वागतकोपा सोमदेवा, यां त्वया शीर्षेण प्रणम्यानुनीय- . 


x मानापि दूरीभवति |‏ وت 


भगवन्‌! ननु तथा बभा सोमदेवा, ER मम नामकेनाभिधा-‏ رھ 


(ग) RITA त्वम्‌ : 
(घ) भगवन्‌] मा मा मम कारणादू ब्रतमङ्गेन तपः खण्डमितुम | 
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मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


कपाली — (CESAR) धृणी 'धूर्ण नमः शिवाय । 
पेया सुरा प्रियतमामुखर्माक्षितव्यं eS و‎ 
` qa: स्वभावललितो विरृतंश्र वे 
यनदर्माहरामटृर्यत मोक्षवत्म 

दीघायुरस्ठु भगवान्‌ स पिनाकपाणिः ॥ ७ ॥ 


देवसोमा — (क) भअवं! णं तहा भणिदव्वं | अघन्ते 
मोक्खमग्गं अण्णहा वण्णअन्ति | 


कपाली — भद्दे ते ue REIT! | कुतः, ` ‘ 

कायैस्य निःसंशयमात्महेतोः . E 
सरूपतां हेतुमिरभ्युपेत्य i E 

दुःखस्य कार्य सुखमामनन्तः ` | 

. स्वेनेव वाक्येन हता 1 ۰ 

देवसोमा -- (स) सन्तं सन्तं पावं। | 2 

. कपाली — शान्तं शान्तं पापम्‌। नखलु ते पापा | 

_ आक्षपसुखनाप्याभेधातुमहान्त, य बह्मचये-केशनिलॉटन-म- : Es: 

लधारण-भोजनवेलानियम-मलिनपटपरिधानादिभिः प्राणिनः o 

परिक्केशयन्ति | तदिदानीं कुतीर्थसङ्कीतेनोपहतां जिह्वां सुः _ 

रया प्रक्षालयितुमिच्छामे | vg ہے‎ चच - 2 3 














(क) भगवन्‌! ag तथा भगितव्यम्‌ | Steal मोक्षमागमन्यथा 71 
(ख) शान्तं शान्तं पापस्‌ 2 ہب‎ 
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डा RE. मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 
देवसोसा -- (क) तेण हि अण्ण दाण सुरापण ग- 
ser | y 





कपाली — प्रिये! तथास्तु! 
E | (उभौ परिक्रामतः |) 
कपाली --- siege विमानशिखरविश्रान्तघनरासे- 
तसन्दिग्धमृदडुराव्दस्य मधुसमयनिमीणमातृकायमाणमाल्या- 
प्रणस्य ऊुसुमरारविजंयघोषणायमानवरयुवतिकावच्यीरवस्य का- 
ञ्चीपुरस्य परा विभूतिः | अपिच, 


अनतिरायमनन्तं सौख्यमप्र्नीकं x 
समधिगतसतत्त्वा मेनिरे यन्मुनीन्द्राः | 
दिह निरवशंष दृष्टमेतत्‌ तु चित्र 
مود‎ करणभोग्यं कामभोगात्मकं 1 


n< देवसो “o + भ جو‎ hese A | ~ sm 
वसामा —— (ख) 7272 17372721 वारुणी विअ अण- 
— वगीअमहुरा कञ्ची | 


EL कपाली — प्रिय ۱۷2 1227 | एष सुरापणो यज्ञवाटवि- . 
' भूतिमनुकरोति | अत्र हि ध्वजस्तम्भो यूपः, सुरा सोमः, . 

ऋत्विज:, चषकाश्रमसाः, शूल्यमांसप्रभ्रतय उपदेशा‏ و 
हविर्विशेषाः, मत्तवंचनानि यजूंषि; गीतानि सामानि, उदङ्कः |‏ . 
CHE, TS, सुरापणाधिपतियेजमानः | c‏ 


— sae ——À ——À ےو‎ — se = — وے‎ —— t e. em ~ = — 
^ 


` (क) तेन द्यन्यामेदानीं सुरापणं गच्छावः। Tee Pie eater 
p ` (ख) भगवन्‌! भगवती वारुणीवानवगीतमधुरा wm] | 
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कपाली ---.अहो warum. q हतमडेळकरणानुंग- 5 š 3s 
तानि विविधाङ्गहारवचनश्रूविकाराणि उच्छितैकहस्तावल | 
स्बितात्तरीयाण विगालेतवसनप्रतिसमाधानश्षणविषभितलळ- 


` यानि व्याकुलितकण्ठगणानि मंत्तविलासनत्तानि | 


` `A r` 


देवसोमा O अहो रसिओ खु आअय्यो | 


कपाली — एषा भगवती-वारुणी चषकेष्वावजिता प्रः. 
Ga मण्डनानाम्‌, अनुनयः प्रणयकुपितानां, पराक्रमो | 
यौवनस्य, जीवितं raana | किंबहुना, O . ٭×.‎ 
— मिथ्या त्रिलोचनविलोचनपावकेन E 
भस्मीकुतां मदनमूतिमुदाहरान्त | | e 
स्नेहात्मिका ۲۹۱۰۲۱۱۷۹8۱۱۹ ۲ | 
सेयं प्रिये! मदयाते प्रंसम 310111 


देवसामा --- (ग) सअच | जुज्जइ एद | Ula WAT: Z 






आरणिरदो ळोअणाहो AA विणासेदि।) o — 7 50 7 
igit भी कपोलपटहं Hed: |) sd 52 p 


(क) आवयोरप्यत्र भिक्षा रुद्रभागा 11 
(ख) अहो रसिकः GIRA: | c ges m 
(ग) भगवन्‌! युज्यत एतत्‌ ۱ नहि लोकोपकारनिरता ai کاڈ‎ । | 
01 یت‎ ۱ A 


LG 
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Ro x मत्तविलासप्रहसनम | 


कपाली --- भवति ! भिक्षां देहि | 
(नेपथ्ये) 


(क) भअत्रं! wat भिक्खा | पडिगण्हदु AAA | 


“ कपाली -- एष 311727 ۱ प्रिये ! क मे 5۱ 
` द्वेवलोमा-- (स) अहं वि ण पेक्खामे ۱ 

कपाली — (ara) आ, तस्मिन्नेव सुरापणे ` विस्मृतः 
मिति तकैयामि ۱ भवतु, MANIA द्रक्ष्यावः | 

देवसोमा — (ग) भअवं ! अधन्मो खु एसो आदरो ` 
वणीदाए भिक्खाए अप्पडिग्गहो | कि दाणि करम्ह | 

कपाली -- TEH qme गा ۶73:01 HATE 
तास्‌ | 

देवसोमा — (3४) भअवं! तह | (RTR । ) 

| | | (उभो परिक्रम्यावलोकयतः |) . 
- कपाली — कथमिहापि न 38ع‎ | (विषादं रूपयित्वा) 


भो भो माहेरवराः! माहरवराः! अस्मदीयं भिक्षाभाज- 
नमिह vara: कि दृष्टम्‌ | किमाहुभेवन्तः — नखलु वयं 


(क) भगवन्‌! एषा भिक्षा | प्रतिगृह्मतु भगवान | 
(ख) अहमपि न ۱ | | | 
(ग). भगवन्‌ ! अघमेः ۳31 आदरोपनीताया भिक्षाया emus: | 


किमिदानीं qa: | 


(घ) भगवन्‌ | तथा | 
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मत्तविलासप्रदसनम | a 
quara इति हा हतोस्मि | भ्रष्ट मे तपः | केनाहमिदानी 
` कपाळी भविष्यामि ۱ भोः! ۱ 


येन मस पानभोजन- 


शयनेषु नितान्तमुपकृतं ۱ 
तस्याद्य सां वियोगः 


सन्मित्रस्येव पीडयति ॥ ११ N 

(पतित शिरस्ताउनं रूपयित्वा ) भवतु | आस्त लक्षणमात्रम्‌ [7 ` 
सुक्तो;स्मि कपालिसज्ञायाः | (उत्तिष्ठति । ) 

देवसोसा — (क) भअवं ! केण खु गहीदं कवाळं | 

कपाली — प्रिये ! तकेयामि शूल्यमांसगभेत्वाच्छुना 
वा शाक्यमिक्षणा वेति । | 
.. و‎ (स) तेण हि अग्गेसगणिमित्तं wed कञ्ची 
उरं परिब्भमामो | 

कपाली तथा | 


(उभो परिक्रामतः | ) 
(ततः AR शाक्याभिक्षुः पात्रहस्तः |) 


शाक्यभिश्षुः -- ग) अहो उवासअस्स धणदाससे- | 
` eT सञ्वावांसमहाद'णमहिमाणो, -जहि मए AMA: ٠ 
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(क) भगवन्‌! केन وج‎ गृहीतं कपालम्‌ | 

(ख) तेन ह्यन्वेषणनिमित्तं सवे 0 परिञ्रमावः | Dee 
(T) अहो उपासकस्य धनदासश्रेष्ठिनः सब्ोवांसमहांदानमहिमां, य~ ` 2 
Ra मयाभिमतवणगन्धरसो मत्त्यमांसप्रकारबहुलोड्यं पिण्डपातः सः ` 


१, 'इया ۱ ख, Wes. 5۰ 5 ¥. ۰ 
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OTA मच्छमेसप्पआरबहुळो अअं पिण्डवादो -समा- 
सादिदो | जाव दाणि राअविहारं एव्वं गच्छामि | (परिकम्य 


` आत्मगतम्‌) भोः | परमकारुणिएण AAAS तहागएण 7 


सु वासो, सुविहि(अ)सय्येसु IST सअणं, पुव्वण्हे भो- 
अण, अवरण्हे खुरसाणि पाणआणि, पञ्चसुग(न्धब्वो ? न्घाव)- 
دج‎ तम्बोळळं, सण्हतसणपरिधाणं ति एदेहि उवदेसेहि भि- 


` क्खुसङ्खस्स अणुग्गह करन्तेण FUE इत्थिआपररिग्गहा 


सुरावाणविहाणं च ण Rg | अहव कहं सव्वञ्ञो 5 ण 
Gral | अवस्सं एदेहि दुष्टब्ुडत्थविरेहि णिरुच्छाएहि 


Fat तरुणजगाणं मच्छरण पिडअपुत्यएसु FAUT 


सुरावाणविहाणाणि पळामिट्टाणि क्ति तक्कमि | कहिणुह ` 


अविणह्ठमूळपाठं समासादएअं-। तदो सम्पुण्णं quand 
واه‎ पआसञअन्तो सङ्घोवआरं करिस्सं । (परिक्रामति 1) 





मासादितः | यावदिदानीं राजातिहारमेव गच्छामि | भोः! परमकारुणिकेन ` 
भगवता तथागतन AWAY वासः, सुविहितशय्येषु وود‎ शयनं, पूर्वाह्ने भो- 
जनम्‌, अपराहे सुरसानि पानकानि, पञ्चघुगन्धापहितं ताम्बूलं, छक्ष्णवसनपरि- ` 
धानमित्यतरुपदेशेर्भिक्षु Ag Ase Baal وی جات مع‎ सुरापानावे- | 


धान च न दृष्टम्‌ | अथवा कथं सर्वज्ञ एतन्न पश्यति | अर्वशयमेतैदष्टु= 
द्धस्थावरानरुत्साहरस्माक तरुणजनानां Heat पिटकपुस्तकेपु स्री सुरापान- 
' विधानानि TIES तकरामि | कुत्रनुखल्वविनष्टमूलपाठं समासादये- 


यस्‌ । ततः सम्पूणं बुद्धवचन लाक प्रकाशयन्‌ 0 | 


9. TAN क, पाठः। २, quam چ‎ पाठः | t À 
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मचविलासप्रहंसनम्‌ | 


` देवसोमा (७) भअवं | पेक्ख tee । एसो रतः o 


. 5۳ gata विस्तत्थपुरित्त पप्पादे UATI 5 5 z + = 
پر یں‎ 51۲8531 1511387 gs s E 

GRA 5 | 0 15555 m 
.. कपाली --प्रिये! एवमेतत्‌ | अपिचास्य हस्ते ची. ` 
रान्तःप्रच्छादितं किमप्यस्तीव। سس‎ 


» ا‎ “A = x 


देवसोमा — (S) भअवं ! तेण हि ओळम्बिअ आसा | 
दिअ जाणीमो l . | hm. 


कपाली — भवति! तथा | (उपगम्य) भो ral وخ‎ - | 


MANJ — MRE म 17 | ()‪ٗ,06 7 ) : | = dm ۱ E 
275 अयं एअव्ववासी दुट्टकवाळिआ | qiz, इमरस सुरोवि- | 3 
ब्भमरस asa ण होमि । GTR) 05 


कपाली -- प्रिय | हन्त SA कपालम्‌ | AF چا‎ O o 

FR ` 

मदृशनजनितभयात्‌ त्वरेव चोयसाक्षित्वं प्रतिपन्ना | (S: 

. पगम्याग्रतो रुणद्धि ۱(۰ आ qu ! क्वेदानीं गमिष्यसि। | . 
(क) भगवन्‌! पश्य وج١‎ रक्तप्टोउत्तमिन्‌ FARE U O 

मार्गे सडकुचितसर्वाज्ञ उभयपक्षसज्चारितदृष्टिः 8 Ro 
(ख) भगवन्‌! तेन हि 315۶231815 जानांव: | E 
(ग) कोनुखळ मामेवं भणाति अयि अयमेकांम्रवासी दुष्टकापाडिक: | 


: ` Wag, अस्यः सुराविश्रमस्य लक्ष्य न | 





E? ۰ ‘ait’, २, ‘aaa’, 3. त्वरिता ग a. q 


o om, 


۳ ARIS ७४०४४ uetus یں‎ Ac. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi Digitized by ی‎ ingoni E 
۱ : $ ta وا دک‎ Pet 
: y A oM 2 
Ys ہک‎ 
= i AYAC UN R 


» aN 

















EU مس‎ मत्तविलासप्रहसनम । . 
न E z शाक्यभिक्षः— (क) कवाळिआउस! मा «roc कि 
. زو‎ | (nmaq) अहो लळिअरूवा उवासिआ | 
- कपाली اس‎ भिक्षो! दृशय तावत्‌ | यावदेतत्‌ ते 

पाणौ चीवरान्तःप्रच्छादितं द्रष्टुमिच्छामिो। ` - | 

झाक्यभिक्षुः— (ख) किं एत्थ Wages | भिक्खाभा- 
अण खु एद | š 

PS — अत एव +۰۱ 
]و‎ (ग) आ, Sal मा मा एव ۱ पच्छण्ण खु 
एदं णेद्व्वं | 


e E ` कृपाळी--नूनमेवमादिप्रच्छादननिमित्तं बहुचीवरधारणं 
बुद्धेनोपंदेष्मू | | 
bs ATA — (० ai | 


PS इई dd संवृतसत्यम्‌ | परमार्थसत्यं Ng- 


दुपनक्खातळा | साहाम अह | Gaga |) C ہے _۔‎ ae | 


a 








= $, 9 


E o o (क) कापाल्क्रापासक! मा मेवम्‌ | किमेतत्‌ ۱ अहो ललितरूपा उपा- 
Ra ह x 
x je (a) faa द्रव्यम्‌ | 1भक्षाभाजन 11۳406 | 
(ग) आः, उपासक! मा Waq । च्छन्नं खल्वेतन्नेतव्यम्‌ | 
(घ) सत्यमेतत्‌ l- 








n نے‎ 





मत्तविलासप्रहसनम्‌ | Coto B 


कपाली ---आ:, धूत! क गमिष्यसि । दीयतां وو‎ = 
पालम्‌ | (चीवरान्तमाल्य्बते |) تھی‎ 


शाक्‍यभिश्लुः-- (क) णमो बुद्धाअ | 


कपाली — नमः खरपटायति वक्तव्यं , येन 8 ` 
ग्रणीतम्‌ | अथवा खरपटादृप्यस्मिन्नधिकारे बुद्ध एवाधिकः। | 
कुतः 
वेदान्तभ्यो गृहीत्वाथान्‌ यो महाभारतादपि। - 
विप्राणां मिषतामेव कृतवान्‌ कोरासञ्चयम्‌ ॥ १२॥ 
शाक्यभिक्षुः- (9) सन्तं पापं सन्तं पापं | 


कपाळी —— एवं सुवृत्तस्य तपस्विनः कथमिव पाप न 
TTT ۱ 

देवसोमा-- (ग) भअवं ! परिस्सन्तो विअ ळकखीअस्ति। ` 
ण ud सुहोवाअसुळहं कवाळं | ता एदिणा गोसिङ्गण qr 
पिबिअ जादबळो भविअ इमिणा सह विवाद करेहि | 

कपाली -तथारठु। . = ह d 
| (देवसोमा कपालिने खरां प्रयच्छति).  . ` Ec 
` ` कपाली — (पीत्वा) प्रिये ! त्वयापि श्रमापनांदः اد‎ 
` - देवसोमा — O भअवे! wg p CR . 

(क) नमो बुद्धाय । x 

(ख) ari पापं शान्तं पापम्‌ | s کک‎ 

(ग) भगवन्‌! परिश्रान्त इव लक्ष्यसे । नेतत्‌ सुखोपायसुल्भ BISA | o: E 
_ तदेतेन गोश्रङ्गेण सुरां de जातबलो भूत्वानेन सह विवाद कुरु! 
(च) भगवन्‌! तथा ۱ RR sae: z p = E E s : | 


e. 





= Saye 
š xe 
$ == >. ip 
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` कपाली —  अयमस्माकमपकारी । संविभागप्रधानः 

— موه‎ | शेषमाचायीय प्रदीयताम्‌। | 

E देवसोमा -- (क) जं भअवं HAR TES: भअवं । 

FIT: — (आत्मगतम्‌) (€) अहो सुहोवणदो अ- 
ود‎ । एत्तओ दोसो --महांजणो पेक्खिस्सदि। Hey) 

भोदि!मा मा एवं | ण ash अह्माणं | (aM efe D 





दवसोमा -- (ग) धस | कुदो दे एत्तिआणे भाअध- 
आणि! 


कपाली --- प्रिये! इयमस्येच्छाविरोधिनी वागू मुखग्रसें- 


केन रखल(य ? )ति | 


“Pear ما‎ 
` i 





rut 3 

+ 

2 
4 TE 





۰ ç É 1 


یم 


grafia: — (४) इदाणिं वि णत्थि दे करुणा | 

कपाळी — यद्यस्ति करुणा, कथं वीतरागो भविष्यामि। 

- تاره‎ (s) एवं वीदरागिणा वीद्रोसेण वि 
^ x giga { مج‎ ۱ ai 


ex A 


` _ कपाली dad भाविष्यामि , यदि मे स्वकं amata | 


: * ki پا‎ SE: d ONE NS ma 
4 » d 3 1 M s 7 I 


(के) ag भगवानाज्ञापयाति | गृह्णातु भगवान्‌ । 


(ख) अहा पुखापनता5भ्युदय' | एतावान्‌ दाषः — महाजनो द्रक्ष्मति। 
भवाति! मा मेवम्‌ | + वधेत5स्माकम | | 


(ग) ध्वंसस्व | कुतस्ते एतावन्ति ۱ RE 
(घ) 52151519 नास्ति ते'करुणा । | ۱ x 
(ङ) एवं वीतरागेणा वीतरोपेणापे भवितव्यम्‌ | 


e ee 
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शाक्‍्यभिक्षुः-- (क) कि दे सअं । | کی‎ | र m 
कपाली — कपालम्‌ | | x 
Jada: — (ख) कहं कवाळं | 
E — कथं कपालमित्याह | अथवा. युक्तमेतत्‌ । ` 
ETT वस्तूनि महीसमुद्र- 
महीधरादीनि महान्ति मोहात्‌ | 


31155311 सुतः कथ a 
Wed न निह्लोतुमलं कपालम्‌ ॥ १३ ॥ 


देवसोमा — (ग) भअवं ! केवळं ळाळीयमाणो ण gg- 
स्सदि ۱ ता एदस्स हत्थादो आच्छिन्दिअ गच्छामो | 
कपाली — प्रिये! तथा ۱ (आच्छेत्तुं व्याप्रियते । ) 


शाक्याभिक्षुः — (3) da दुठकवाळिअ ! | (हस्तेन नुदन 
- पादेन ताडयति L) 


RAS ---कथ पातताशस्म-। 


e e... ———  — n १ १४० سس‎ 





(क) कि ते स्वकम्‌ | : 
(ख) कथं कपालम्‌ | x 3 z 
(ग) भगवन्‌! केवलं लाल्यमानो न दास्यात | तदेतस्य हस्तादाच्छिय O 3 
गच्छाबः। | E 
(घ)-ध्वसस्व दुष्टकापालिक ! 
| D 
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. ۵ निरालम्बना पतिता । ) 


ET کا‎ EN मत्तावेलासप्रहसनभ्‌ | 


देवसोमा---(क) Bal [q दासीएवुत्त | | (केशापक्षणं रूप- | 


शाक्यमिक्षः-- (आत्मगतम्‌ ) (ख) अध 357 विण्णा - 
णं, जण मुण्डणं [qz | अकाशम्‌ ) Sele zig उसिए! 


` sate | (दवति | ) 


कपालळी--पद्यन्तु WIG माहेश्चराः अनेन दुष्टाभिक्षु- 
नामधारकेण नागसेनेन मम प्रियतमापाणिग्रहणं क्रियमाणम्‌ | 
गाक्यमिक्षः-- G) आ वृस! भामा एव ۱ ۳۳۲۲ खु 


“ga विसंमपदिदाणुकस्पा | 


कपाला-- «WWW. 13:1۶۹: ۱ नन्वह V4 पात- 


` 83 8۹ | भवत, RAAT । इदानीं तव शिरश्कृपाल मम 


HIPS . 1 


(सर्व कलहं रूपयन्ति |` ) 
शाक्याभेक्षः- (१) ےج ےچ‎ | 


कपाला — पर्यन्त परयन्त IgA: | एष CEH 


 नामधारको मम MATES gar स्वयमेवाक्न्दतिं | 
- d, अहमप्याक्राशयिष्ये | अब्रह्मण्यम्‌ अब्रह्मण्यम्‌ | 





(क्‌) मृतोऽसि दास्याःपुत्र ! | ह 
(ख) अह (अधे वा) बुद्धस्य विज्ञानं, येन मुण्डनं दृष्टम्‌ | ۱ | 


` 


(ग) आ.उपासक: (आयुष्मन्‌! वा) मा मेवम्‌ । धर्म: खल्वस्माकं 898 | 


^ 


(घ) दुःखं दु खम्‌ | 


4 o s — oo SR E = ۰ “ - N 
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_ (ततः विशति पाशुपतः 1.) 
'पाशुपतः-- सत्यसोम | किमर्थमाक्रन्द्सि | 
` कपाली — I^ ques! अय दएमिक्षनामधारको . : E 
2۳۲1 मस भिक्षाकपालं चोरयित्वा दातं नेच्छति | EC 
पाशुपतः ---.(आत्मगतम्‌) यद्स्माभिरजुष्टेय , गन्धैः dq. 
3888.1 एष दुरात्मा, 


तां क्षौरिकस्य.दासीं मम दयितां चीवरान्तदरितया। = 
आकषेति काकण्या बहुशो गां 532. 0175 لا‎ | 


Ry) ا‎ Ç 


तदिदानी प्रतिहारेतप्रोत्साहनन MATA ध्वसयामे। (प्रकाशम्‌ ) 
भो नागसेन! 1130158, यथायमाह | 


` शाक्यसिक्षः-- (® भअव! ga पि एव भणासे ۱۳ 
` दिण्णादाणा वेरमणं सिक्खापदं | मुधावादा वेरमणं सिक्खा- 
q£ | अब्बम्हचय्या वेरमणं fears | पाणादिपादा वेरमः | 
णं सिक्खापदं | अकाळभोअणा वेरमण [Ida | अझ 
T बुद्धघम्म सरण गच्छाम | 
| पाशुपतः —— सत्यसोस ! seat एषां समयः | किमत्र ` 
81381| 0000000000 5. 000 2 s m e 
| (क) भगवन्‌, | त्वमप्येवं भणसि । अद्त्तादानाद्विरमणं शिक्षापदम्‌ | 
मृषावादाद्वरमण पशक्षापद्रम्‌ | अन्नह्मचया(द्वरमण शिक्षापदम्‌ | प्राणातपा- 
ताट्विरमणं शिक्षापदम्‌ | 15716111111971 शिक्षापदम्‌ | अस्माक बुद्धः 
. WW शरणं ۱ مه‎ 


3 ` » 
elè 
ہے‎ ४७ . 
š 
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२० | मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


कपाली — नन्वस्माकमनृतं न वक्तव्यामिति समयः | 


पाशुपतः उभयमप्युपपन्नम्‌ | कोऽत्र निणियोपायः। | 


शाक्यभिक्षः — (9) बुदवअणं पमाणीकरअन्तो .भि- 
FE सुराभाअण गण्हादि त्ति को एत्थ BT | 


पाशुपतः -- नहि प्रतिज्ञामात्रेण हेतुवादिनः सिद्धि- 
रास्त । . 


कपाली --- प्रयक्षे हेतुवचनं निरथकम्‌ ۱ 

पाशुपतः —— कथं प्रयक्षमेव | 

देवसोसा — (ख) وج‎ ! एदस्स हत्थे चीवरान्तप्प- 
च्छादिदं HAS | 

पाशुपतः — رد‎ भवता | 

शाक्याभकश्षः — (ग) भो भव! एद्‌ कवाळ ण परः 
HU | 

कपाली — तेन हि दशय तावत्‌ | 

शाक्यभिक्षः — (६) तह | (दशेयति |) 

कपाली — पञ्यन्ठु vaga माहेश्वराः कापालिकेन 
कृतमन्याय्यमस्य भदन्तस्य साधुवृत्ततां च | 


——— — ہے 
“टश — T >>>‏ — 
c.‏ — — 
— —— 


>> —— —- 








(क) बुद्धवचनं प्रमाणीकुवन्‌ भिक्षुः सुराभाजनं गृह्णातीति कोऽत्र हेतुः | 
(ख) भगवन्‌! एतस्य हस्त चावरान्तःप्रच्छादित कपालम्‌ | 

(ग) भो भगवन्‌! एतत्‌ कपालं न परकीयम्‌ | 

(घ) तथा |. | 


a. मक्का eS 9 


A. 'कपालिने P क, UE, 
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मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


s+” ` ۰ >. 
ہی‎ 


शाक्याभक्षु:--- (9) अदिण्णादाणा वेरमणं सिक्खा- 


qz “(इति पुनस्तदेव पठति |) E e E E | 
(उभौ FAT: |) Mes. چو‎ - 


शाक्यासक्नुः — (स) Shs | ळञ्जिदव्वे काळे णञ्चदि। E 3 

कपाला —— Al: को ene । (सवता विलोक्य) आ सम | 
नष्टांभक्षाभाजनद्शेनकुतूहळसल्यानिलप्रयुक्ताया प्रवमस्य 
JIMS: ्रातिळताया 149 | 

शाक्याभश्चुः —— (7 AAT! कण कारणेण Ud ण ळ- 
क्खोआंदे | सा! आचिक्खढ Haq | इमस्स AA goal 7 


कपाली — किमत्र वक्तव्यम्‌। 55 मया 225۱5۲ | 
दपि HURE कपालम्‌ | | بن‎ a — x3 
शाक्यभिक्षुः-- O तेण हि एदं ममकेरअं ति सअं ٠ 
एव अब्भुवगदं | = 


^. 
- 





سس 








. AH | पञ्र्य, 


(क) अदत्तादानाद्विस्मणं सुनिशिक्षापदम्‌ | 
(ख) हा धिक्‌ | visa काल नृत्यात | 3 
(ग) भगवन्‌ ! केन कारणेनेतत्न लक्ष्यते | भोः! आचष्टां भगवान्‌ | | E : 
अस्यायं ۱ ; | 
(घ) तेन ह्यतन्मदायामात स्वयमेवाभ्युपगतस्‌ | 


>“ ہےے۔ >>> 
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यदेतदासीत्‌ प्रथमं स्वभावतो 
मृणालभड़च्छविचोरमम्बरम्‌ | 
“qa त्वया नीतमचिन्त्यकमेणा 
| तदेवं बालारुणरागताम्रताम्‌॥ १५॥ 
. अपिच | 
आवृतं बहिरन्तश्च कषायेणानपायिना | 
रां प्रापे स्यात्‌ कथं नाम कपालमकषायितम्‌॥ १६॥ 


देवसोसा --(क) हा हृदक्षि मन्दभाआ | सब्वळकख- 
` णसम्पण्णदाए कमळासणसीसकवाळाणुभावस्स पुण्णमासिसो- 
स्रदसणस्स णिञ्चसुरागन्धिणो एदस्स माळणपडससग्गण इअ 


Nm 


इंदिसी अवस्था AAU | (पि Malet |) 


कपाली —— प्रिये! अळमळ सन्तापेन | पुनः शुचिभ- 
विष्याति ۱ श्रयन्ते हि महान्ति भूतानि प्रायाश्रित्तरपनीतकल्म- 
षाण भवान्त | तथाहे — ` و ی‎ Gi 


आस्थाय ATT महात्रतमिद्‌ बालन्दुचूडामणिः o 


€x 


स्वासा ना सुसुच MAGRA: | 


Lan FS “a 


E: TAST त्रादवाकसा TARRA ETA पुरा. . | 
CO او‎ 33585 शान्तढुरितो भेजे पुनः पुण्यताम्‌॥ १७॥ 

भो speed | नन्वेवमेतत्‌ | x 
| = (क) हा हतास्मि मन्दभागा | सवलक्षणसम्पत्नतया कमलासनश्ीषेकपा- 
लानुभावस्य पोणेमासीसोमद्रांनस्य नित्यसुरागन्धिन एतस्य . मंलिनपटसंसर्गे- . | 
णेयमीदऱ्यवस्था संवृत्ता | 2 
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Re | मत्तविलासप्रहसनम्‌ ee Ve 7 
पाशुपतः — आगमानुगतमभिहितस्‌ | ; ۱ E 
3111: — (®) भो 1 वण्णो दाव मए किदो | इमस्स 

सण्ठाणपरिसाण केण णिम्मिद | | ences 
कपाली — AF मायासन्तानसम्भवा खलु भवन्तः | | 2 Et 


शाक््यभिश्लुः--- O Sei वेळे भवन्तं wastes, | 
جج‎ भअवे | e oo 


कपाली — नूनमेवं बुद्धेनापि दानपारमिता RTL | E q 
शाक्‍यंभिक्षुः--- (ग) एवं गदे किं दाणि से सरणं। ˆ = = 
कृपाला — नु बुछधससद्भा:॥ | na 
पाशुपतः — नायं व्यवहारो मया وحم‎ शक्यते | 
तदघिकरणमेव यास्यासः। ` | Se x 
देवसोमा — (४) भअवं | जइ एवं, णमॉ* कवाळस्स | | A 3 
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. (ल) गच्छामि qa | . : 
a = E x (ग) तभा भवतु | 


T E CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


۰ ۱ ۱ 
z.‏ - ا لک 






IEICE 
छोकः. ष्ठम्‌ sf. _ - पृष्ठम्‌, 
अजिह्मैः सार २४ दृष्टानि 8 MS: E | > 
अनतिशय o. `. ce . ARa 0.7 3€ 29 9 
आकरे सूक्ते . v TT 8ي‎ wd m 
75 बह. २२ _ Hr Est e 
» आस्थायप्र `. Aaa Mew o 
उद्धिनरोमा . २ मिथ्यात्रिलो SERS EC 
उद्धिन्नश्रम ५ यदेतदासीत्‌ २२ یہ رت‎ 
eae os . येनममपान c ٤۴ 
mayer. ws विरोधः qá 
. चिरं मया. च . २९ वेदान्तेभ्यो 
तां क्षोरिकस्य , ' १९ wage 
सम्प्रतिसङ्गी ४ 


` 
` T 
۲ ` 
A ` 
` 
क : 
, ` 
1 ` 
3 - eu 
é - - 
" ` ^ a 
o سای‎ ۰ 
۳ ‘ ` "رم‎ Š 23 1 
~ ” d e > | اد‎ 
y ~ - a, š" 
- a AE Dag 4" TE 
۳ š : - ~ y P X 2 Rot. 
^s. . - o - b « 3 >, a in ado *- ` Y 
` ° had ۳ d i z ہے ور‎ EE 5 
P == - 9 " = 1 1 नर > 4 é u^. " = - 
d e a AE ا‎ 


> 
बह, + 


> ۳ ~ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Di 
/ l | ۱ N Y M af 1 ۱ : , y% i PN de 
हक: کی کی‎ Bet v, . ۴ yt Hr - À Lx rs 





READY FOR SALE, 


ےہ سوہ مسا — > 


۰ 


Ls 


भक्तिमञ्जरी (Stuti) by H, H. Sváti Sri Rama Varma 
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two commentaries, Prakasik& of. Aruna- 
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Pandita (Part II, 3rd, 4th & 5th Sargas) 
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the commentary 


38 -- नामलिङ्गानुशासनम्‌ (Kosa) by Amarasimha 
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39->चारुदत्तम्‌ (Nátaka) by Bhása. 
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